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IDILIO BOTO
Estoy tranquilo, no te alarmes. Jamás ha reinado 

en toda mi persona más serena calma. Quiero ol­
vidar y procuro distraer los ocios de mi imagina­
ción, absorbiendo toda su actividad en el estudio ó 
recreo de cualquier incidente do mi vida. Mi'cár­
cel me parece contingencia terrena que debo acep­
tar resignado, sin cólera ni nervosismos de sober­
bio. Me he acostumbrado á creer que la justicia de 
los hombres es cosa que no admite protestas ni aun 
con lo más hondo y velado del pensamiento, y la 
acato completamente humilde, no quiero decir 
completamente mártir, porque se me antoja que 
tal concepto tiene en mí algo de despecho ó rebel­
día. Yo no soy un mártir... ya lo sabes tú. ¡Soy res­
ponsable de una muerte!... La muerte suya, que á 
ratos creo venganza de honor ultrajado y crimen 
sin nombre. Mira, hablándote con toda franqueza, 
las más de las veces, desde muy poco después de 
empezar á cumplirse el castigo, creo lo segundo. 
Esa calma^ de que te hablo es la muerte de todas 
mis energías; ya no tengo fuerzas para llorar y mor­
derme los puños, y sufro en silencio, con el alna, 
sin que en mi rostro se observe señal alguna del 
interno pesar. Me parece que hasta lloro riendo. 
Por eso, aunque esta'sospeeha íntima desque no era 
culpable la pobre Sofía atenace mi espíritu con las 
torturas más horrendas, nada se trasluce al exte­
rior. Dedico el día á trabajos y distracciones con 
absoluta serenidad y conciencia. Parece que dentro 
de mí viven dos actividades: la que debo al mundo 
y la que agoniza sin morir, encadenada, como Pro - 
meteo, á la roca de su amargura... ¡Si supieras cuán 
to lucho per arrojar de mí esa idea! Qaizás sea un 
egoísta si pienso que la mujercita merecía... eso.., 
la puñalada (¡qué trabajo me cuesta decirlo!), y que 
yo soy un caballero ofendido que hace de su honra 
un Dios inviolable... No sé qué hacer para que la 
calma de fuera domine dentro... La insistencia de 
mi espíritu, manoseando siempre esa duda, es aúo 
tortura más enorme que esa condena irrisoria. Para 
mí no, no es castigo perder la libertad del cuerpo; 
tengo en el alma una espina mayor, un fuego lento 
que me aniquila en fuerza de martirizarme... ¿Te 
acuerdas de mi casa, del idilio, como tú decías? En 
todas mis cartas á mi madre dedico un trozo á re 
cordar el tiempo en que fué. Es un consuelo algo 
parecido á pesadilla dulce y venturosa. Hablo de 

mis amores, el poema de los poemas; aquellas pe- 
i ^? paya alrededor de la lumbre; horas de 

^^^^^^®"’ Ahora la noche, el dolor... el 
idilio roto.. Raza miserable... ¡Humanidad!... Ya 
ves... yo tenía la ventura en las manos y la pisoteó... 
¿La pisoteó ella?... ¿Tú qué sabes?... No lo sé yo 
tampoco... Dios únicamente... ¡Pobre idilio!... Ya no 
hay hogar, el sueño de toda mi vida. Años de lucha 
gigante para alcanzar el nido, y minutos de .ofus­
cación para deshacerlo como juguete de china.. 
Pienso tatnbióu en esta pobre condición mía, des­
equilibrio incomparable de mi organismo, y re­
cuerdo aquél tiempo de diferencias desconsolado­
ras entre mi alma y mi carne. La grandeza de 
aquella ahogada en la mazmorra estrechísima de 
su vestidura, débil, niña aún, falta todavía de eso 
que se llama re^resentoc/ów. También entonces su­
fría; pero mi sufrimiento tenía mucho de sed ó 
hambre noble: quería llegar á la altura y carecía de 
fuerzas para trepar... Cuando llegué, la tierra se 
abrió y descendí al reino de las sombras. Me cegó 
una sospecha, creí en el mal, vi al reptil enroscado 
en la urdimbre del nido, aturdióme una falsa hi­
dalguía y me enlodó; mi espíritu se hizo átomo in­
visible... Encerraron en un ataúd los restos del idi­
lio, y la noche se hizo en torno de mi... Ya pasó el 
sueño; despierto en mi planeta; en el mundo mío; 
aquella vida ¿e ventura era cosa sobrehumana, del 
otro universo que no tenía derecho á morar, y en 
el que el ruido de mis pasos levantaba huracanes 
de indignación. Llegó mi audacia á requerir de 
amores, oreando culto idólatra, sacrilego y maldito 
a un ángel de aquellos espacios, sol de mí existen­
cia, que redimía mi ánima de una esclavitud bo­
chornosa. Y el Dios de aquel orbe me desterró, 
arrojándome del Paraíso de mi hogar, santificado

P®.^ el amor suyo, grande, inmenso... 
¡Oh, tu. Dios de justicia! ¡Dime que me ha perdo- 
°?^.®’ ^^® ^^^ ^® adora y espera mi muerte para 
vivir siempre conmigo! Oigo una voz, como eco 
divino, que aclara la duda, infiltra no sé que ful­
gor en mi cerebro, y parece abrir mi alma á otra 
vida, apaso á la vida suya de ahora... ¡Esperaba esta 
acusación que me absuelve! Ya hay calma dentro, 
qui0s la calma de la muerte que me sublima... La 
rnujeroita me espera con los brazos abiertos... Esta 
afección mía ne tiene cura. Según el doctor, hay 
lesiones. ¡El idilio vá á reanudarse en el cielo!... i

J. Menéndez Agustt. Í

R-EJCTJEÍIIIJOjs

I
¡Qué dulces recuerdos!
¡Qué dulce nostalgia 

al mirar mi casita entre pinos 
inundan mi alma!

¡Qué gozo tan íntimo 
en mi pecho estalla 

cuando siento agolparse en mi mente 
memorias tan gratas!

Allá entre el follaje 
tranquila descansa, 

cual paloma dormida en el nido, 
mi casita blanca.

Pero ¡ay! que la muerte 
blandió su guadaña, 

y arrancó de aquel nido de amores 
á mi madre amada.

II
Ya no hay alegría.
Mas ¡ay! la tristeza 

y el dolor y la muerte en mi casa 
sus reales asientan.

Ya no es la paloma
que descansa tierna; 

es el nido que solo y sin vida 
de la rama cuelga.

Desde aquel entonces
nada de mi pena 

los dolores mitiga, sin nido 
soy ave extranjera.

En vano á mi madre 
llamo por doquiera, 

pues que nadie responde á mis voces 
ni escucha mis quejas.

Mas ¿qué digo, nadie?
De una losa negra

el mugriento epitafio me dice:
<Aquí duerme; reza.»

t> . J.Zalba DE LA Varga. 
Pamplona—5—903.

GALERÍA DE HOMBRES CÉLEBRES
SA RATINI

Carlos Casimiro Vicente Francisco, nació en Palermo 
(Italia) el 10 de Marzo de 1721, siendo bautizado el día 19 
de dicho mes en la iglesia de San Nicolás.

Fueron sus padres D. Erasmo Sabatini, teniente coro­
nel, y doña Teresa Giulliano, descendiente de los Con- 
ticellL

En su ciudad natal, Francisco Sabatini estudió huma­
nidades, filosofía y matemáticas, pasando á Roma para 
cursar arquitectura.

Siendo estudiante, en 1750, el Rey de Ñapóles le con­
cedió el grado de alférez de Artillería, y poco tiempo 
después contrajo matrimonio con María Cecilia, hija del 
famoso arquitecto D. Luis Vanvitelli, quien le nombró 
segundo director de las obras del Palacio de Caserta.

En 1756, habiendo terminado sus estudios, pasó á Ñá­
peles con el grado de teniente y dió principio á su ca­
rrera artística, haciendo los cuarteles de caballería, la 
fábrica de armas de la Torre Anunciata y notables tra­
bajos de saneamiento, cuyas obras le valieron ser nom- 
brado socio de mérito de las Academias de San Lucas y 
de la de los Arcades de Roma.

Sabatini vino á España con el célebre monarca Car­
los III, y el 21 de Junio de 1760 fué nombrado ingeniero 
ordinario, y el 4 de Agosto, debido á su justa fama, le 
eligieron Académico honorario de la Real de San Fer­
nando.

Entre las numerosas obras realizadas en Madrid, por 
tan sabio ingeniero, merecen citarse el establecimiento 
de la fábrica de porcelana del Retiro, el sepulcro de Fer­
nando VI en las Salesas, las Puertas de Alcalá y San 
Vicente, los Ministerios de Hacienda y de Marina, la 
iglesia de San Irancisco el grande, las caballerizas rea­
les y muy importantes trabajos de saneamiento y urba­
nización, como ordenar la limpieza y alumbrado de las 
calles y ser autor de las cubas para extraer las mate­
rias fecales de los pozos negros.

En Valladolid, reedificó los templos de las comenda­
doras de Santiago y el de Santa Ana; en el Pardo ejecu­
tó reformas importantes en el Real Palacio; en Toledo, 
hizo un nuovo edificio para la Fábrica de armas; y en 
Segovia, el precioso altar mayor de la Catedral.
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IjA bibmoteca ieestbaba

Es autor de la carretera de Castilla y de la que une á 
Madrid cou el Pardo, de disposiciones de interés gene­
ral para el saneamiento de las grandes poblaciones y de 
varios proyectos para la defensa de la patria.

Sus méritos le valieron ser nombrado académico y 
socio honorario de numerosos centros científicos de Eu­
ropa, y cuando falleció era consejero nato del Supremo 
de Guerra, teniente general de los Reales ejércitos, ins­
pector general del Cuerpo de Ingenieros, comendador 
de Fuente de Maestre en la orden de Santiago y gentil 
hombre de Cámara de S. M.

Murió en esta corte el 19 de Didiembre de 1797, sien­
do su cuerpo sepultado en el antiguo Monasterio de San 
Martín.

- Adolfo Polue

La hermosura de mi Laura 
no tiene comparación, 
por ser la flor más bonita 
que ha nacido en Aragón.

» «
Marché buscando la dicha 

y no la pude encontrar, 
hasta que un angel me dijo 
que en tí se vino á posar.

* « «
Te escribo, y no me contestas 

te quiero y tú no me quieres. 
¡Si como Laura son todas, 
reniego de las mujeres.

Francisco Monzón.

* *
Siempre que mires verás 

en el frac más elegante 
que descubre por delante 
y trae cola por detrás.

Pues semejanza le doy 
con quien le suele traer, 
porque puede acontecer 
que ostentando el lujo de hoy 
cubra miserias de ayer

Eduardo Sloter.

Las toses

Cuatro dientes te quedaron 
si bien me acuerdo; mas dos 
Elia, de una tos volaron, 
los otros dos de otra tos.

Seguramente toser 
puedes ya todos los días, 
pues no tienen tus encías 
la tercera tos que hacer.

Argensola.

Las cuatro estaciones
A mi amigo y compañero D. Rafael Â. Tolosa

I
La primavera comienza; los arbolillos se llenan 

de verdes hojas; los pájaros, contentos, gorgean y 
emiten sus melodiosos trinof;la hermosura de la 
Naturaleza nos embarga y paralizados se quedan 
nuestros sentidos al contemplarla con éxtasis. 
Todo es júbilo y alegría sobre la tierra; los viejos 
se sienten rejuvenecidos, y porlas venas de los que 
empiezan la triste peregrinación de la vida, corre 
sangre nueva, igual en todo á la savia que circula 
por les tejidos de los arbustos comunicándoles vi­
gor y lozanía.

II
El verano está en su plenitud. De los campos 

han desaparecido las doradas espigas á impulso del 
rudo golpe do la hoz. El caminante, fatigado, busca 
la benéfica sombra de algún cobertizo ó de un 
chaparro, donde se vea á salvo de los abrasadores 
rayos solares. A lo lejos, en medio de las eras, ga­
ñanes de quemado rostro y desaliñado tipo, diri­
gen las labores de la recolección, transformando 
en abundante cosecha aquellos montones de mies 
y logrando compensación á su excesivo trabajo.

III
A paso ligero se ha presentado el otoño. Igual 

que en la primavera se iban cubriendo los arbus­
tos de lozana y fresca vestidura, ahora esas hojas 
arrastradas por un fuerte é impetuoso viento, rue­
dan entre nubes de polvo, encontrando su lecho en 
los caminos y en las carreteras. El sol tiene un se­
llo especial de melancólica tristeza; las viñas des 
poseídas de su sazonado fruto, presentan sus ne­
gras cepas, adquiriendo á los ojos del observador 
fantásticas proporciones. Todos los encantos y toda 
la poesía que respiraban los campos ya no existen, 
y solo se escucha el tranquilo sonar de las esquilas 
de las bestias, y la canción con que anima su tra­
bajo el labrador, al dejar correr el arado por la tie­
rra, trazando perfectos y alineados surcos. Y de 
nosotros se apodera el tedio y el aburrimiento, y 
como aquellas hojas, también son arrastradas en 
pos del desengaño, todas nuestras ilusiones y es­
peranzas.

La nieve,en grandes copos,cae formando una sá­
bana que todo lo ensuelve. El huracán barre las 
calles. Al calor del hogar, los aldeanos, agrupados, 
hacen derroche de ingenio, narrando las tradicio­
nales consejas del país. El lobo, obligado por el 
hambre, baja hasta la plaza del pueblo, aterrando 
con su aullido, Y solo turba aquella monotonía el 
silbido de la locomotora, atravesando con arrogan­
cia aquellos macizos de la sierra. Es que el calen­
dario nos ha marcado el invierno...

Antonio Herráez Alonso.

BRILLO DE LA ILUSION
Un grillo bullanguero, que entonaba 

su cántico monótono en un prado, 
orgulloso exclamaba, 

triturando una espiga entusiasmado: 
«Hermosa es esta vida, que convida 
á comer y á dormir;
si de este modo empieza nuestra vida, 
¡qué bello debe ser poder vivir! 
De mi cueva los amplios corredores 
complázcome en cruzar de noche y día, 
aspirando en la obscura galería 
la brisa perfumada por las flores. 
Del sol los rayos con placer recojo; 
la noche me protege con su manto; 
tan solo si me mojo
se tornan mis delicias en espanto. 
¿Qué más pedir, si así en la primavera 
mi vida se desliza?..,»
Incauto el grillo, su charla bullanguera 
prosigue, y con su canto escandaliza 
do tal manera entusiasmado y loco, 
que ni escucha ni ve. Dos granujillas 
se acercaron callando, y poco á poco, 
al fondo de una caja de cerillas 
echaron el cantor improvisado,

¡Cuántos hay en el mundo como el grillo, 
que cantan, y en su afán desmesurado 
no ven de la ilusión el falso brillo!

Abdón Donaz.

DESDE LEGANÉS
El lunes 25 hubo una función magna en el Teatro-Ca­

sino de esta villa. Se puso en escena por segunda vez el 
precioso juguete Las codornices; también se repitió Tuts 
de novios, se representaron La campanilla de los apuros, 
Un marido infeliz y se estrenó un gracioso monólogo, 
admirablemente hecho por el insigne y redondo Robles 
á cuyo autor, Sr. Gotzéns, dará usted cuenta del aplauso 
unánime con que la distinguida concurrencia acogió su 
Autor incipiente. Para que nada faltara se intercaló un 
número de esgrima, fuera del programa, en el cual, 
Afrodisio, campeón de sable y losprevots de la sala de 
Carbonell, Isidrín y Arandilla, tiraron varios asaltos 
con los distinguidos aficionados hermanos Salazar y 
Sres. S. Cristóbal y Mayoral,rayando éstos á gran altura.

Cuanto á la labor de los improvisados actores, baste 
decir que todos, todos absolutamente, cumplieron como 
buenos y escucharon aplausos merecidos.

Y hasta otra, que no se hará esperar, se despide de 
usted su buen amigo y activo corresponsal.

El hortelano.
Leganés, Mayo.

I’A.SA.TIEíMr’OS

Aun cuando nuestro deseo era publicar todos los lo- 
gogrifos, geroglíficos, rombos, etc. etc. remitidos por 
los concursantes, y someterlos al fallo del público como 

las charadas, son tantos los recibidos y tan estensos 
que en tres meses no terminaríamos su publicación.

En vista, de esto han sido examinados escrupulosamen­
te todos, y uno el considerado con derecho al premio, 
cuyo trabajo así como el nombre del autor, publicare­
mos en el próximo número á la vez que el de la chara­
da que mas solucionistas ha tenido y los nombres 
de los que hayan remitido todas las soluciones, que á la 
vez también son acreedores al premio en cuestión. Sin 
perjuicio de esto los trabajos que nos parecen admisi­
bles quedan en cartera para su publicación fuera de con­
curso, salvo que algún autor diga otra cosa en con­
trario.

Respecto al premio ofrecido del pasatiempo mas in- 
geniosoj como son pocos los recibidos probable es que 
los sometamos al fallo de nuestros lectores.

El sábado próximo decidiremos.

MUESTRO CONCURSO LITERARIO
Lemas de los trabajos últimamente recibidos:
Liebesinsel.
Todo el año es carnaval.
Vivir para ver.
Olvés.
Educad é instruid.
El agenteCarrascosa.
La mariposa.
¡De la Contra!

Lebrija.~D. A. L. de S.—Conformes, sí señor. En Li­
branza.

OZués.—D. S. I.—Abonado fin de Mayo.
Bigastro.—D. J. M. G. R.—Certificado, sí señor; queda 

hecha reclamación.
Ibahernando.—D. R. L.—Conformes y servido.
La Mudarra.—D. A. O. L.—Se había pasado cargo de 

1,50. Anotado pago hasta fin de Agosto, si no dispone 
otra cosa.

Benifallet.—D. J. C.—Recibidas tres pesetas. Confor­
mes.

Paymogo.—D. J, S.—Id. id.
Baya nueva.—D. J. L. P.—Abonado fin de Setiembre. 

Respecto al nuevo suscritor que indica, conformes 
puede hacerse. Servido número.

Ferrol.—D. M. R. G--Recibidas nueve pesetas. Con­
formes y gracias por su atención.

Albox.—D. C. B.—Abonado 15 de Abril. Cargo en lo 
sucesivo.

Melilla.—D C. J. C.—Recibidas 75‘80. Como son tres 
pesetas abonado todos hasta 15 de Julio. Servidas pá­
ginas.

Gijón.—D. J, M.—Puede hacerlo directamente en li 
branza del Giro mutuo.

León.—D. R. S. L. M.—Recibidas 16 ptas. Conformes.
Villanueva.—D. J. C. S.—Pasado cargo de Mayo y Ju­

nio tiene abonado fin Septiembre, si usted no dispone 
otra cosa.

Imprenta de LA BIBLIOTECA ILUSTRADA 
Calle de las Infantas, núm. 42.
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BIBL _ s

digestivas de los cuadrúpedos. Begoar mine, 
rai; nombre dado al antimonio en su mayor 
grado de oxidación, por la analogía que se 
ha creído encontrar entre sus propiedades y 
las del bezoar animal.

Bezoárdico, adj. Med. Calificación de los 
medicamentos que llevan piedra bezar || Con­
traveneno.

Bezote, m. Especie de arete ó arracada que 
usan los indios colgándola en el labio infe­
rior.

Bezudo, da, adj. De labios gruesos.

Bi, Prefijo latino cuyo significado es fZo5.
Entra en varias palabras como bicorpóreof 
bicórneo, etc.

B¡ai*ca, m. Hist. En Constantinopla funcio­
nario de la corte, especie de intendente ó 
provisionista de víveres.

Biaiámico, ca, adj. Quím. Epíteto aplicado 
á un cuerpo quo tiene doble número de áto­
mos que otro cuerpeen igualdad de volúmen.

Biaza, f. Bizaüa.

Bíbapo, m. ant. Castor.

Biberón, m. Aparato de diferentes formas y 
clases usado pana la lactancia artificial de 
los niños.

Biblia, f. La Sagrada escritura que contiene 
los libros canónicos del antigüe y nuevo tes­
tamento.

Bíblicamente, adv. m. De un modo bíblico.

Bíblico, ca, adj. Perteneciente á la Biblia

Bibliófilo, m. Aficionado á los libros.

Bibliografía, f. Descripción, conocimiento 
de libros, ediciones.

Bibliográfico, ca, adj. Perteneciente ó rela­
tivo á la bibliografía.

Bibliógrafo, m. El que está versado en el 
conocimiento de libros y los describe.

Bibliomanía, f. Pasión por los libros || De­
seos de comprarlos sin mirar su calidad.

Bibliómano, ra. El que tiene la bibliomanía. 
Biblioteca, f. Conjunto de libros de todo gé­

nero II Librería; y especialmente la muy nu­
merosa y pública |j Obra en que se consig­
nan los escritores de una nación ó de ün 
ramo del saber y sus obras || Colección de 
obras entre las que existe cierta relación |¡ 
El local lleno de libros y donde se leen pú­
blicamente, ó el sitio franqueado al público 
para que concurra á leer libros.

’ - BICH

Bibliotecario, m. El encargado de una bi­
blioteca.

Bica, pr. Torta sin levadura de trigo, maiz 
ó centeno.

Bicapsular, adj. Bot. (planta) Que tiene dos 
cápsulas.

Bicarbonato, m. Quím. Sal formada por una 
base y el ácido carbónico ©n doble cantidad 
que en los carbonatos neutros.

Bicarburo, m. Quím, Carburo con doble pro­
porción de cai’bono.

Bicenal, adj. De veinte años.

Biceps, adj. Zool. Da dos cabezas, dos puntas, 
dos cimas ó dos cabos || Nombrado los múscu­
los situados uno en el brazo, biceps braquial 
y otro en el muslo, biceps femoral.

Bicerra, f. Especie de cabra montes.

Bicicleta, f. Velocípedo de dos ruedas igua­
les y de pequeña altura.

Biciclista, m. Velocipedista que usa el bici- 
clo ó la bicicleta.

Biciclo, m. Velocípedo de dos ruedas.

Bicloruro, m. Quím. Combinación de un cuer 
po simple con dos equivalentes de cloro.

Bicoca, f. ant. Fortificación pequeña || fig. y 
fam. Cosa de poca estima y aprecio.

Bicolor, adj. De dos colores.

Bicóncavo, va, adj. De dos superficies cón­
cavas.

Biconvexo, xa, adj. Que tiene dos superfi­
cies convexas opuestas.

Bicoquete, m. Especie de montera ó birrete 
antiguos.

Bicoquín, m. Becoquín.

Bicorne, adj. poét. De dos cuernos ó puntas.
Bicórneo, nea, adj. De dos cuernos || Bicór­

neos f. pl. Familia de plantas cuyos estam­
bres presentan dos puntas.

Bicos, m. pl. Ciertos puntillos de oro en los 
antiguos birretes de terciopelo.

Bicromato, m. Quím'. Sal que contiene dos 
proporciones de ácido-crómico por una de 
base.

Bicuadrado, da, adj. Álg. Elevado á la cuar­
ta potencia.

Bicuento, m. Arit. Cuento de cuentos, ó sea 
millón de millones.

Bicha, f, ant. Bicho || Mar. Cualquiera de los
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Bistre, m. ó Bistro, m. Cierto color prepa­
rado con hollín.

Bisturí, m. Cir. Cuchillo pequeño para hacer 
incisiones.

Bisulco, ca, adj. Zool. De pezuñas partidas.

Bisulfato, m. Quím. Sal en que el ácido sul- 
túrico contiene doble cantidad de ¡oxígeno 
que la base.

Bisulfito, m, Quím. Sal en que el ácido sul­
furoso contiene doble cantidad de oxígeno 
que la base.

Bisulfuro, m. Quim. Compuesto que contie­
ne dos proporciones de azufre.

Bisunto, ta, adj. ant. Sucio, sobado y gra­
sicnto.

Bisutería, f. neol. Objetos de oro, plata ó 
quincalla.

Bitácora, í. Mar. Caja de la aguja de marcar.

Bitadura, f. Mar. Vuelta con que se sujeta ó 
amarra el cable al rededor de la cruz de las 
bitas, li Porción del cable que se toma desd© 
la entalingadura á la vuelta en las bitas, se­
gún el fondo en que deja caer el ancla y el 
objeto con que se fondea.

Bitango, adj. Pájaro bitango, especie de co­
meta de niños.

Bitas, f. pl. Mar. Dos pedazos de viga alre­
dedor de los cuales se asegura el cable cuan - 
do se ha aferrado el áncora.

Bitínico, ca, adj. Perteneciente á Bitinia, 
país de Asia antigua.

Bitinio, nia, adj. y s natural de Bitinia. I

Bítneria, f. Bot. Género de plantas malvá- j 
ceas de América.

Bitnerfaceo, a, adj. Dícese de las plantas 
dicotiledóneas de la familia del abroma y 
del-cacao. u. t. c. s. f. ¡i f. pl. Familia de estas 
plantas.

Bitoque, m. pr. Palo redondo con que se cie­
rra el agujero de los toneles.

Bitor, m. Rsy de las codornices, ave mayor 
que éstas y que las guía cuando están de 
paso.

Bitfer, m. Licor aperitivo originario de Ale­
mania.

Bitume, Bitumen, m. Betún.

Bítuminado, da, ad. ant. Bituminoso.
Bituminoso, sa, ad. Que tiene betún.

Bivalvo, va, adj. De dos conchas, de dos val­

vas. Es calificación específica de ios molus­
cos, crustáceos ó testáceos que se distinguen 
por esa circunstancia de la definición.

Bixíneo, a, adj. Dícese de las plantas dico­
tiledóneas de la familia de la bija. ú. t. c. s. f. 

11 f. pl. Familia de estas plantas.
Biza, f. Bonito.
Bizantino, na, s. El natural déla antigua 

Bizancio (hoy Constantinopla). || adj. Ló per­
teneciente á Bizancio ó á sus naturales.

OiMi’Pamonte, adv. m. Con bizarría, de una 
manera bizarra.

Bizarrear, n. Echarla de bizarro, presumir 
de serlo, ostentar bizarría.

Bisarrla, f. Condición, propiedad ó cualidad 
de bizarro. ¡I Valor, fortaleza de espíritu. || 
Apostura, gentileza, gallardía. || Rumbo, lu­
cimiento, esplendor. |¡ Generosidad, liberali­
dad, desprendimiento.

Bizarro, rra, adj. El que tiene bizarría. J Lo 
que tiene ó está lleno de bizarría. Valiente, 
valeroso, arrojado.

Bizazas, f. pl. Alforjas de cuero que acos­
tumbran á usar los caminantes.

Bizcar, n. Bizquear.
I Bizco, ca, adj. Bisojo, ú. t. c. s.

Bizcochada, f. Sopa de bizcochos., Paneci­
llo largo con una cortadura longitudinal.

Bizcochar, a. Recocer el pan para que se 
conserve mejor.

I Bizcochería, f. Tienda donde se venden biz­
cochos.

Bizcochero, ra, adj. Mar. Dicese del barril 
en que se lleva el bizcocho. ' m. y f. Perso­
na que hace ó vende bizcochos.

Bizcocho, m. Pan que se cuece segunda vez 
para que se enjugue y dure ó se conservo 
mucho tiempo, con el cual se abastecen las 
embarcaciones. ¡ Galleta, j. Masa compuesta 
de la flor de la harina, huevos, y azúcar, que 
se cuece en hornillos, elaborándose de dife­
rentes maneras. H El yeso que se hace de ye­
sones. II Porcelana blanca mate.

Bizcotela, f. Especie de bizcocho más delga­
do gue los comunes.

Bizíncico, ca, adj. Quim. Calificación de la 
sal que contiene doble canlidad de óxido do 
zinc que la neutra correspondiente.

Bizma, f. Farm. Emplasto confortativo ó apli­
cado para confortar, ¡i Pedazo de baldes ó 
lienzo cubierto de emplasto.
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BLAN

Bizmar, a. Poner ó aplicar bizmas.

Biznaga, s. f. Bot. Planta de dos ó tres pies 
de altura, que tiene las hojas muy menu­
damente hendidas, y cuyas flores, pequeñas 
y blancas, nacen formando un j)arasol. ü 
Nombre que se dá á los pedúnculos ó piece- 
cillos de esta misma planta que se emplean 
para mondadientes.

Biznieto, ta, m. y f. Bisnieto.

Bizquear, n. Mirar bizco ó atravesado.

Blanca, f. Antigua moneda de vellón que va­
lía la cuarta parte de un maravedí. 1| ant. Mo­
neda de plata, ¡i Nombre común á muchas 
Reinas y princesas. ¡¡ Blanca de Navarra, 
Esposa del Rey do Castilla, D. Sancho III. 
Era hija de D. García Ramírez IV de Nava­
rra y de doña Margarita, su esposa, y murió 
en 1156 |1 de Borrón, hija de D. Pedro I, du­
que de Borbón, y esposa de D. Pedro el Cruel. 
Murió envenenada por mandato de su espo­
so en 1361, en Medina Sidonia. ¡¡ de Castilla, 
Hija de Alfonso IX de Castilla, que casó, en 
1200, con Luis VIII de Francia. DE Na- 
MüR, Reina de Suecia, esposa do Magnusill, 
que murió en 1360.

Blancal, adj. Dícese de una perdiz que toma 
color blanco en los países fríos.

Blancazo, za, adj. fam. Blanquecino.
Blanco, ca, adj. Califlcación aplicada al 

más claro de todos los colores, como el de la 
nieve—Dícese del color de la raza europea. 
Api. á pers. ú. c. s. || flg. y fam. Cobarde, ú. 
c. s. 11 m. Lunar de pelo blanco que tienen 
algunas caballerías |i Objeto á que se dirige 
la puntería en el tiro i¡ Hueco enxre dos co 
sas 11 flg. Pin ú objeto de nuestras acciones 

II Imprenta. Primera forma que se pone en 
la prensa.

Blancor, m. Blancura.

Blancos y negros. Hist. Facciones rivales 
que ensangrentaron á Florencia durante los 
cinco primeros años del siglo xiv.

Blancote, ta, adj. aum. de Blanco ¡i adj. y. s. 
flg. fam. Cobarde.

Blancura, f. Albura: condición ó cualidad de 
los blanco, de lo albo; lo que constituye 
blanca alguna cosa, el color blanco.

Blanchete, m. Perrito faldero, así denomi­
nado por ser generalmente blancos los pri­
meros importados de Malta ii ant. El ribete 
con que se guarnece el cuero que cubre la 
silla.

Blanda, f. Gennama, La cama.

BLAN

Blandamente, adv. m. Con blaudura, de una 
manera blanda. || fig. suavemente.

Blandeador, ra, s. El que blandea.

Blandear, n. Aflojar, ceder, ú. t. c. r. || a. Ha­
cer mudar de parecer. || a.B^.ANDER. H n. Mo­
verse de una parte á otra.

Blandengue, m. Soldado armado con lanza 
en Buenos Aires. H adj. Flojo, débil.

Blandensë, adj. y s. de Blanes.

Blandeza, f. ant. Blandicia, molicie.

Blandicia, f. ant. Adulación, lisonja. || ant. 
Molicie, delicadeza.

Blandicioso, sa, adj. ant. Adulador, lison­
jero.

Blandiente, adj. Que se blande.

Blandimiento, m. ant. Blandicia, 1* acep.

Blandir, a. Mover una cosa con movimiento 
vibratorio, ú. t, c. r. ¡¡ ant. Lisonjear.

Blando, da, adj. Tierno y suave al tacto. || 
Templado. |! flg. Suave, benigno. || flg. Afemi­
nado. II flg. de genio apacible. !| fg. y fam. Co­
barde. II Mus, Bemolado. |1 adv. m. Blanda­
mente.

Blandón, m. Hacha de cera de un pábilo.ü 
Candelero grande.

Blandujo, ja, adj. fam. Algo blando.

Blandura, f. Calidad de blando. || Emplasto 
madurativo. || Templanza del aire húmedo. I! 
Blanquete. H flg. Regalo, deleite. |¡ flg. Dul­
zura, afabilidad, ¡I flg. Requiebro.

Blandurilla, f. Especie de pomada que usan 
las mujeres en Andalucía.

Blanqueación, f. Blanquición !; Blanqueo.
Blanqueador, ra, adj. y s. Que blanquea.

Blanqueadora, f. Blanqueo.

Blanqueamiento, m. Blanqueo.

Blanquear, a. Poner blanco i| Enlucir con 
cal ó yeso blanco H Dar las abejas cierto be­
tún á los panales ¡I Blanquecer y n. Mostrar 
su blancura una cosa |i Tirar á blanco.

Blanquecedor, m. Oficial que blanquece las 
monedas en las casas de moneda.

Blanquecer, a. Limpiar y sacar su color á 
los metales. j| Emblanquecer.

Blanquecimiento, m. Blanquición.
Blanquecino, na, adj. Que tiraá blanco.

Blanqueo, m, Acción y efecto de blanquear.
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mano derecha á la boca y retirándola alter­
nativamente una ó más veces, con cierto ai­
roso ó significativo ademán.

Besana, f. Agr. El primer surco que se hace 
en la tierra cuando se empieza á arar, y cada 
uno de los que siguen semejantes y parale­
los á éste, hasta Analizar la labor.

Besante, m. Moneda de oro, de 24 quilates, 
que se usó en Oonstantinopla |i Blasón. Figu­
ra heráldica que representa la moneda do 
este nombre.

Besar, a. Tocar, rozar más ó menos suave­
mente con los labios cosa ó persona, en señal 
de amor, de reverencia, etc. || flg. y fam. Dí­
cese de las cosas inanimadas cuando unas 
tocan á otras, pasan rozándose, etc. H Dar 
besos II rec. fig. y fam. Tropezar dándose el 
golpe en la cara.

Besico, m. d. de Beso || Besico de menja, Hier­
ba, especie de enredadera.

Beso, m. Acción y efecto de besar || fig. Golpe 
violento de dos personas en cara ó cabeza 1| 
Beso de Judas. El que se da con perfidia 1| 
Ósculo.

Besque, m, pr. Liga, materia viscosa.

Bestezuela, f. d. de Bestia.
Bestia, f. Animal cuadrúpedo y más comun­

mente las caballerías |1 s. y adj. fig. Persona 
ruda é ignorante.

Bestiaje, m. Conjunto de caballerías.

Bestial, adj. Brutal ó irracional.

Bestialidad, f. Brutalidad.

Bestialmente, adv. m. Con bestialidad.

Bestiame, m. pr. Bestiaje.

Bestiario, m. Hist. El que en Roma comba­
tía con las bestias feroces.

Béstola, f. Arrejada.
Besucador,ra, adj.fam. Q le besuca.ú. t. c, s.

Besucar, a fam. Besar repetidamente.

Besucón, na, adj. fam. Besucádor. ú. t. c. s.
Besugada, f. Francachela en que se come be­

sugo.
Besugo, m. Fez de los mares septentrionales 

de España, de carne blanca y comestible y 
Variedad de pajel.

Besuguera, f. La que vende besugos || Ca­
zuela ovalada que sirve para guisar pescados.

Besuguero, m. El que transporta ó vende 
besugos II pr. Anzuelo para besugos.

BEZO

Besuguete, m. d, de Besugo I| Pajel.

Besuquear, a. fam. Besucar.

Besuqueo, m. Acción y efecto de besuquear.

Beta, f. Nombre de la letra del alfabeto griego 
corespondiente á nuestra B [j Pedazo de cuer­
da ó hilo II Cabo en los buques |¡ Cuerda de 
esparto.

Betarraga, f. Remolacha.

Beterrata, f. Betarraga.
Betel, m. Planta trepadora do la India orien­

tal II Buyo.

Bético, ca, adj. Natural de la Bética, hoy An 
dalucía || Perteneciente á ella.

Betlemita, adj. Natural de Belén, ú. t. c. s, 
II Perteneciente á ella || Religioso de la orden 

fundada por Pedro de Bethencourt. ú. t. c. s.

Betlemítico, ca, adj. Perteneciente á Belén 
ó á los betlemitas.

Betón, m. Mortero propio para las construc­
ciones hidráulicas.

Betónica, f. Planta medicinal.

Betuláceo, cea, adj. Bot. Lo propio de cier­
ta familia botánica || f. pl. La misma familia.

Betume, Betumen, m. ant. Betún.

Betuminoso, sa, adj. Bituminoso.'

Betún, m. Nombre genérico de ciertos hidro­
carburos II Pasta para poner negro y luciente 
el calzado |1 Betún de Judea, Asfalto.

Betunar, a. ant. EmbetunAr.

Beuna, f. pr. Uva bermeja de hollejo tierno |¡ 
ra. pr. Vino hecho con esta uva.

Bey, ra. Hist. Gobernador de una ciudad, da 
un distrito, de una provincia, etc., en Tur­
quía II Este título tuvo en otro tiempo la más 
alta importancia, y era el único de un gran 
número de soberanos turcomanos y de kha­
nes tártaros, pero hoy día lo tienen la mayor 
parte de los feudatarios de segundo orden, 
los hijos de los bajáes, los príncipes tributa­
rios, etc.

Bezaar, m. Bozo A r.

Bezante, m. Blason. Figura redonda, como el 
tortillo, pero de metal.

Bezar, m. Bezoar.
Bezo, m. El labio grueso || La carne que se 

levanta alrededor de una herida enconada ¡| 
ant. Labio.

Bezoar, m. Concreción pétrea de las vías


